GRECO –  Secondo Biennio
Nel corso del secondo biennio lo studente prosegue l’allenamento alla traduzione del testo d’autore: i brani saranno scelti secondo percorsi per generi e attingendo ad autori esaminati nello studio della storia letteraria. Con opportuna gradualità e con un corredo adeguato di note, potrà essere proposto alla traduzione anche qualche testo poetico. Può risultare opportuno fornire traduzioni accreditate da mettere a confronto, fra loro e con la propria.

Riguardo la storia della letteratura greca, lo studente dovrà conoscerne le linee generali dalle origini all’età classica, attraverso gli autori e i generi più significativi.

Uno spazio prevalente sarà dedicato alla lettura e all’interpretazione degli autori in lingua originale proposti, quando opportuno e salvo diverse valutazioni, in parallelo al percorso cronologico, oppure presentati per generi, così da far cogliere le relazioni del testo col contesto storico, culturale, letterario.
La lettura antologica in originale dovrà essere accompagnata da quella in traduzione, al fine di offrire un quadro più ampio e, quando possibile, integrale dell’opera da cui sono tratti i brani in lingua originale.

Le competenze di base relative agli assi culturali verranno acquisite dallo studente con riferimento alle competenze chiave di cittadinanza (1. imparare ad imparare; 2. progettare; 3. comunicare; 4. collaborare e partecipare; 5. agire in modo autonomo e responsabile; 6. risolvere problemi; 7. individuare collegamenti e relazioni; 8. acquisire e interpretare l’informazione) al fine di favorire il pieno sviluppo della persona nella costruzione del sé, di corrette e significative relazioni con gli altri e di una positiva interazione con la realtà naturale e sociale.
	Competenze
	Abilità/Capacità
	Conoscenze

	Comprendere il testo in modo corretto e pertinente
Saper riflettere sulla lingua e saperne cogliere gli elementi strutturali in prospettiva diacronica e sincronica
Individuare e riconoscere la varietà delle lingue letterarie greche e la loro connessione con gli specifici generi testuali

Riconoscere le principali affinità e differenze tra italiano, latino e greco


	· Analizzare sintatticamente una frase e un periodo complessi
· Individuare e riconoscere gli elementi lessicali specifici delle varie discipline
· Servirsi criticamente degli strumenti di decodificazione linguistica (vocabolario, glossari)

· Studiare la lingua in prospettiva diacronica e sincronica
· Avere padronanza dei moduli espressivi della lingua greca e cura formale della lingua italiana
· Esprimere in modo corretto, organico e coerente il messaggio

	· Conoscere approfonditamente le strutture morfologiche e sintattiche contenute nei testi proposti
· Consolidare le conoscenze linguistiche e lessicali
· Studiare le più significative varianti diacroniche della lingua greca
· Studiare gli specifici lessici settoriali


	Inquadrare storicamente e politicamente autori e fenomeni letterari

Operare collegamenti sicuri e appropriati

Impostare e organizzare gli argomenti attraverso analisi e sintesi

Rielaborare le informazioni in modo autonomo e critico

Gestire con una certa sicurezza situazioni anche non note

	· Analizzare dal punto di vista contenutistico e formale testi e opere letterarie

· Mettere in relazione testo/opera e codice letterario

· Esporre in modo corretto e pertinente


	· Conoscere gli autori, i testi e gli argomenti più significativi della storia della letteratura dalle origini all’età classica
· Conoscere il sistema letterario, il codice espressivo dei generi, la loro origine ed evoluzione
· Conoscere il contesto storico della letteratura dell’età arcaica e classica nell’ambito generale della storia politica e della situazione socio-economico-artistica 

	Acquisire un quadro ampio e/o integrale di alcune opere greche
Cogliere gli elementi di continuità e di alterità tra la cultura letteraria greco-romana e quella attuale

Saper fare confronti di genere o tematici con le letterature moderne


	· Saper leggere e interpretare i principali autori greci in lingua originale
· Saper cogliere le relazioni del testo col contesto storico, culturale e letterario
· Saper tradurre rispettando il senso e la specificità letteraria e retorica
· Saper interpretare usando gli strumenti dell’analisi testuale  e le conoscenze relative all’autore e al contesto storico-culturale


	· Conoscere passi significativi di autori in lingua originale
· Conoscere la struttura dell’esametro dattilico, del distico elegiaco e dei principali metri lirici
· Conoscere opere scelte nel loro complesso, mediante lettura completa in traduzione



Obiettivi minimi I Anno
	Competenze
	Abilità
	Conoscenze

	Comprendere il testo in modo corretto e pertinente
Saper riflettere sulla lingua e saperne cogliere gli elementi strutturali in prospettiva diacronica e sincronica
Individuare e riconoscere la varietà delle lingue letterarie greche e la loro connessione con gli specifici generi testuali

Riconoscere le principali affinità e differenze tra italiano, latino e greco

Inquadrare storicamente e politicamente autori e fenomeni letterari

Operare collegamenti sicuri e appropriati

Impostare e organizzare gli argomenti attraverso analisi e sintesi

Rielaborare le informazioni in modo autonomo e critico

Gestire con una certa sicurezza situazioni anche non note

Acquisire un quadro ampio di alcune delle principali opere greche di età arcaica

Cogliere gli elementi di continuità e di alterità tra la cultura letteraria greco-romana e quella attuale


	· Analizzare sintatticamente una frase e un periodo complessi

· Individuare e riconoscere gli elementi lessicali specifici delle varie discipline
· Servirsi criticamente degli strumenti di decodificazione linguistica (vocabolario, glossari)

· Studiare la lingua in prospettiva diacronica e sincronica
· Avere padronanza dei moduli espressivi della lingua greca e cura formale della lingua italiana

· Esprimere in modo corretto, organico e coerente il messaggio

· Analizzare dal punto di vista contenutistico e formale testi e opere letterarie

· Mettere in relazione testo/opera e codice letterario

· Esporre in modo corretto e pertinente

· Saper leggere e interpretare i principali autori greci arcaici in lingua originale

· Saper cogliere le relazioni del testo col contesto storico, culturale e letterario

· Saper tradurre rispettando il senso e la specificità letteraria e retorica

· Saper interpretare usando gli strumenti dell’analisi testuale  e le conoscenze relative all’autore e al contesto storico-culturale


	· Conoscere le strutture morfologiche e sintattiche contenute nei testi proposti
· Consolidare le conoscenze linguistiche e lessicali
· Studiare le più significative varianti diacroniche della lingua greca

· Studiare alcuni specifici lessici settoriali
· Conoscere gli autori, i testi e gli argomenti più significativi della storia della letteratura arcaica
· Conoscere il sistema letterario, il codice espressivo dei generi di età arcaica, la loro origine ed evoluzione
· Conoscere il contesto storico della letteratura dell’età arcaica nell’ambito generale della storia politica e della situazione socio-economico-artistica
· Conoscere passi significativi di Omero e degli storici in lingua originale
· Conoscere la struttura dell’esametro dattilico




Obiettivi minimi II Anno
	Competenze
	Abilità
	Conoscenze

	Comprendere il testo in modo corretto e pertinente
Saper riflettere sulla lingua e saperne cogliere gli elementi strutturali in prospettiva diacronica e sincronica 

Individuare e riconoscere la varietà delle lingue letterarie greche e la loro connessione con gli specifici generi testuali

Riconoscere le principali affinità e differenze tra italiano, latino e greco

Inquadrare storicamente e politicamente autori e fenomeni letterari

Operare collegamenti sicuri e appropriati

Impostare e organizzare gli argomenti attraverso analisi e sintesi

Rielaborare le informazioni in modo autonomo e critico

Gestire con una certa sicurezza situazioni anche non note

Acquisire un quadro ampio e/o integrale di alcune significative opere greche di età classica
Cogliere gli elementi di continuità e di alterità tra la cultura letteraria greco-romana e quella attuale

Saper fare confronti di genere o tematici con le letterature moderne


	· Analizzare sintatticamente una frase e un periodo complessi

· Individuare e riconoscere gli elementi lessicali specifici delle varie discipline
· Servirsi criticamente degli strumenti di decodificazione linguistica (vocabolario, glossari)

· Studiare la lingua in prospettiva diacronica e sincronica
· Avere padronanza dei moduli espressivi della lingua greca e cura formale della lingua italiana

· Esprimere in modo corretto, organico e coerente il messaggio
· Analizzare dal punto di vista contenutistico e formale testi e opere letterarie
· Mettere in relazione testo/opera e codice letterario
· Esporre in modo corretto e pertinente
· Saper leggere e interpretare i principali autori greci in lingua originale
· Saper cogliere le relazioni del testo col contesto storico, culturale e letterario
· Saper tradurre rispettando il senso e la specificità letteraria e retorica
· Saper interpretare usando gli strumenti dell’analisi testuale  e le conoscenze relative all’autore e al contesto storico-culturale

	· Conoscere approfonditamente le strutture morfologiche e sintattiche contenute nei testi proposti
· Consolidare le conoscenze linguistiche e lessicali
· Studiare le più significative varianti diacroniche della lingua greca

· Studiare gli specifici lessici settoriali
· Conoscere gli autori, i testi e gli argomenti più significativi della storia della letteratura dell’età classica
· Conoscere il sistema letterario, il codice espressivo dei generi, la loro origine ed evoluzione
· Conoscere il contesto storico della letteratura dell’età classica nell’ambito generale della storia politica e della situazione socio-economico-artistica
· Conoscere passi significativi di autori in lingua originale (lirici, un’orazione o antologia di una o più orazioni)
· Conoscere la struttura dell’esametro dattilico, del distico elegiaco e dei principali metri lirici
· Conoscere opere scelte nel loro complesso, mediante lettura completa in traduzione



